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Chapter 3

Noun

3.1 Features of the noun
3.1.1 Gender
Awjila has two genders, masculine and feminine. Gender is an important grammatical
feature of Awjila nouns, which plays a role in the agreement of the -marking of the
verb, the object markers, the adjective and the pronominal su xes after prepositions.

Gender is usually expressed in the noun bymeans of a xes. Kinship terms are not
marked for gender. The natural gender of a kinship term determines its grammatical
gender. Nouns of Arabic origin have the gender that they have in Arabic.

While gender is mostly lexically determined, some stems allow both a masculine
and a feminine form. The main semantic relations between such masculine-feminine
pairs are presented below:

Masculine Feminine
male persons and animals female persons and animals
awìl ‘man from Awjila’ tawìlt ‘woman from Awjila’
afunàs ‘ox’ tfunàst ‘cow’
things bigger than the feminine things smaller than the masculine
akənzìr ‘big nose’ tkənzìrt ‘nose’
aməzùn ‘pin or hinge at the base of a door’ taməzùnt ‘small pin or hinge at the base

of a door’
collectives unit nouns
bẓalìm ‘onions (coll.)’ təbẓalìmt ‘onion’
kšàym ‘watermelons (coll.)’ təkšàymt ‘watermelon’

3.1.2 Number
Two numbers are distinguished in Awjila, the singular and the plural. The marking of
number can be expressed in the pre x and the su x, and, less commonly, in the noun
stem. Like gender, number is a feature which plays a role in the agreement of the -
marking, object markers, the adjective and the pronominal su xes after prepositions.
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3.1.3 State
Like many of the Berber languages of the east, Awjila has no distinction between Free
State (État Libre) andAnnexed State (État d’Annexion). État Libre andÉtat d'Annexion
mark the function of a noun in a sentence. In Berber languages more to the west, the
État d'Annexion marks the subject of a sentence when it is post-verbal, and it marks
nouns that follow prepositions1. The di ference is marked in the pre x. The table be-
low represents someMiddle Atlas Berber nouns that illustrate this opposition of State
(Penchoen 1973: 21).

EL EA
m. a-maziɣ u-maziɣ ‘Berber man’
f. ta-maziɣ-t t-maziɣ-t ‘Berber woman’

It has been suggested for other eastern Berber languages, such as Siwa and Ne-
fusa and El-Foqaha, that a shift of accent approximately has the same function as État
d'Annexion in other Berber languages (Brugnatelli 1986, Louali & Philippson 2005). In
these eastern Berber languages, after prepositions and subjects in post-verbal position,
the accent of the noun shifts to the penultimate position.

Below follow some Siwa examples from Louali & Philippson (2005) that show a
change of accent under in uence of the preposition, (transcription adapted, an acute
accent stands for the position of the accent):

zír ‘child’ í-zir ‘to the child’
taftált ‘bottle’ i-táftalt ‘in the bottle’
akʷəbbí ‘boy’ n-akʷə́bbi ‘of the boy’
lʕarbiyá ‘car’ s-lʕarbíya ‘with the car’

An example by Louali & Philippson (2005) of retracted accent of the noun in sub-
ject position is given in the example below (transcription adapted):

(1) i-kə́tr=as
3sg.m.-carry=IO.3sg.

akʷə́bbi
boy

amán
water

i=tlə́ʕžust
to=old.woman

‘the boy carried the water to the old woman.’

Like theotherEasternBerber languages, Awjila has a contrastive accent. Therefore,
it is relevant to examine whether Awjila also undergoes an accent shift under these
syntactic positions.

Generally, the Awjila data contained in Paradisi’s texts speak against such an ac-
centual system. Compare, for example, təmìgni ‘wife’ in PT:III. u taxzə̀r ɣárəs təmìgni

1For a more sophisticated analysis, see Mettouchi & Frajzyngier (2013)
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wə tnìs … ‘The woman saw him and said …’, w igà əlḥam(ə)lə̀nnəs dìt n təmìgni ‘And he
put his load in front of thewoman’, u tìva təmìgni təmmùt ‘and thewoman fell and died’.
In all these cases we would expect an accent shift. If we then compare it to PT:XV gan
Abú-dabr ɣàrəs təmìgni … ‘Once Abu-dabr had a wife’, we see that no accent shift has
taken place.

Another examples is found in PT:VII w isə́ɣ aẓìṭ ‘And he bought a donkey’ besides
yəqqə́n imànnəs amakàn n aẓìṭ ‘He tied himself in place of the donkey’. One would ex-
pect the accent to shift in the second phrase (after the preposition n) and the phono-
logical accent pattern in the rst phrase (direct object position). In both examples,
however, aẓìṭ ‘donkey’ maintains its nal accentuation.

There are two cases of an accent shift under in uence of the preposition n in lex-
icalized idioms with the noun tisí ‘egg’ : mlìl n tìsi ‘egg white’, uràɣ n tìsi ‘egg yolk (litt.
gold of the egg)’. The phrases have the accent on the penultimate syllable, while the
word tisí ‘egg’ has (lexical) accent on the nal syllable. This suggests that in an earlier
period the general eastern Berber accent shift after a preposition also applied inAwjila;
apparently the ancient system is only retained in a few lexicalized expressions.

3.2 Morphology of the noun
The basic structure of the noun consists of a pre x, stem and, optionally, a su x. The
pre x can express gender and number. The stemmay or may not express number and
the su x expresses gender and number.

Pre x Stem (Su x)
| | |

gender (number) gender
number number

The three elements of the Awjila noun (pre x, su x and stem) will be discussed
individually in the following sections.

3.2.1 The pre x
Thepre x expresses gender andnumber. The feminine pre x is distinguished from the
masculineby thepresenceof aword-initial t- that is absent in themasculine. Generally,
the plural pre x is di ferent from the singular.

In the following, the pre x classes are listed according to the singular form.
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3.2.1.1 Masculine sg. a-

The largest group of masculine nouns (about 70 nouns) has a pre x a- in a singular,
which is dropped in the plural, e.g.

sg. pl.
adbìr dbìrən ‘pigeon’
afùs fìssən ‘hand’
agìdəv gidə̀vən ‘wolf, jackal’
agmàr gmàrən ‘horse’
arəgàz rəgàzən ‘individual’
agìw gìwən ‘leather bucket (for a well)’
àvəṭ vəṭàwən ‘night’
alə̀ɣəm ləɣmìn ‘canel’
agəllìd gə̀ldən ‘head of a tribe, gentleman’

Somenouns have a pre x a-which ismaintained in the plural.2 This group consists
of only ve nouns in the corpus.

addìd addìdən ‘goatskin’
ammùd ammùdən ‘mosque’
àmẓa amẓìwən ‘ogre; strong, cunning person; lion (rare)’
awìl awìlən ‘Augila person’
ayùr ayùrən ‘new moon, month; button (of mother of

pearl)’

3.2.1.2 Masculine sg. ø-

This second largest group of masculine nouns lacks a pre x both in the singular and
plural. This group is signi cantly smaller than the nouns that start with a-. The list
below displays all nouns of this type.

2Another interpretation is to consider this stable initial a- to be part of the stem, and that pre xes
are dropped before vowel initial stems. Such an interpretation is possible for all nouns that have the
same vocalic pre x in the singular and plural, but it does not work for nouns that have no pre x both in
the singular and plural. For a similar interpretation see Penchoen (1973: 19-21).
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alìš ulìš ‘in orescence’
glìm glìmən ‘skin’
gnìš gnìšən ‘male blossom of a date palm’
grùṭ grùṭən ‘wood, trunk of a tree’
gzìn gzìnən ‘dog’
màgi magiwìn ‘eyelid’
qərzàṭ qərzàṭən ‘dried dates for livestock’
vìw, vvìw əvvìwən ‘bean; broad bean’
zzày zzìwən ‘breast’
zərr, zzər zə̀rrən ‘back’
ẓùy, ẓẓùy ẓwàn ‘palm’
ənfùs (infùs) ənfùsən (in-

fùsən)
‘sleeve’

tàqt taqqìd,
taqqìdən

‘ nger’

It is conceivable that the nouns of this group that start with a CC cluster, have an
initial ə which has not been transcribed by Paradisi. In other Berber languages the
automatic initial ə is optional (Chaker 1983: 43), this may also be the case in Awjila.

There is one case in the list above where this initial ə appears in Paradisi’s tran-
scriptions, namely in <vîu, vvîu pl. ĕvvîwęn> ‘bean’. Moreover, the transcriptions of
Müller seem to indicate an initial vowel for three of these words: eglim اقلیم [M:
peau], eghzin اغزین [M: chien] and azouan ازون [M: palmier].

3.2.1.3 Masculine sg. i-

A small group of nouns has initial i- in the singular. Some of the nouns lose this initial
i-while others retain it in the plural. There is no conditioning that determineswhether
the noun loses this initial i- in the plural or retains it. The rst table gives all the words
that have an initial i- that lack this vowel in the plural.

ìmgər, yə̀mgər mə̀g(ə)rən ‘sickle’
ìsəm smìwən ‘ear; handle of a basket’
ìšɣər šɣìrən ‘ rewood’
išk škìwən ‘horn’
ìškər škìrən ‘nail’

The next table give all the nouns that have initial i- in the singular and plural.
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ìləs ìlsən, ilsànən ‘tongue’
infùs (ənfùs) infùsən (ən-

fùsən)
‘sleeve’

irìw irìwən ‘boy, child’
ìštən ištìnən ‘a shoemakers awl’
ìšf išfàwən,

išfìwən
‘day’

3.2.1.4 Isolatedmasculine formations

Three nouns show unique patterns.

ul ulàwən ‘heart’
yə̀qzər, ìqzər aqzàr ‘mouse’
agəngùy ngùwən ‘green date’

3.2.1.5 Feminine sg. tə-

The majority of the feminine nouns, have an initial pre x tə- in the singular. Most of
these nouns have a plural pre x t-, cf.

təfəlùšt tfəlšìn ‘large spoon for cooking’
təmuzìst tmuzistìn,

tmuzìs
‘threshold, doorstep’

təsìli tsiliwìn ‘sandal’
təvùrt (tavvùrt) tvurr ‘door’
təbəršìlt tbəršìl ‘pillar of a well onwhich the crossbar of the

pulley rests.’

There are also several nouns that keep the plural pre x tə-. Some of these may
be due to a epenthesis. Roots that start with a |cc| cluster, cannot have a pre x t-, as
this would create an initial |ccc| cluster, which is never found anywhere else in the
language. To avoid this, ə is inserted between the pre x and the root. Words that may
have received the tə- pre x because of this phonetic rule are:

təbẓalìmt təbẓalimìn ‘onion’
təgzìnt təgzintìn, təgz-

inìn
‘bitch’

təkšàymt təkšaymìn ‘watermelon’
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However, the vast majority of nouns with the pre x tə- in the plural do not have an
initial |cc| cluster in the root. There is no obvious phonetic conditioning, and therefore,
the plural su x of these nouns must be considered lexically determined.

təkábərt,
təkabə̀rt

təkabrìn ‘shirt’

təmiṭàst təmìṭaz ‘scissors’
tərəkə̀ft tərəkfìn ‘caravan’
təmasùt təmasutìn ‘boil, pimple’

3.2.1.6 Feminine sg. t-

A large group of feminine nouns has the pre x t- both in the singular and the plural.
In all words in this class the syllable that follows the pre x is either |cəc|, or |cv|. This
does not mean that roots that have |cəc| or |cv| after their pre x always belong to this
class, e.g. təmiṭàst pl. təmìṭaz ‘scissors’.

tfunàst tfunastìn ‘cow’
tfíɣit tfìɣa ‘animal excrement’
t dìrt t drìn ‘lizard (monitor lizard)’
tkənzìrt tkənzirìn,

tkənzìr
‘nose’

tkərrìšt tkərrìš ‘knot’
tkəttìft tkəttfìn ‘ant’
tšərìmt tšərmìn ‘gut (sg.), intestine (pl.)’
tɣardìmt tɣardimìn ‘scorpion’
tsunùt, tsənùt tsənuttìn,

tsənutìn
‘thick needle’

Oneexception to thephonological distribution is tsunùt, tsənùtpl. tsənuttìn, tsənutìn
‘thick needle’, which has a variant with a |cə| syllable following the pre x in the singu-
lar, which is the only possible variant in the plural.

Amother exception to this distribution is tšərìmt ‘gut’ pl. tšərmìn‘intestine’.

3.2.1.7 Feminine sg. ta-

Most feminine nouns that have a singular pre x ta-, have a plural pre x t-. The list
below is an exhaustive list of nouns that belong to this group.
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taḥolìt tḥolitìn ‘sheep’
tamìrt tmìra ‘beard’
taqəẓẓàlt tqəẓẓalìn ‘kidney’
taṭl(ə)wìt (t)ṭəlwítin ‘turnip’
takəllìmt tkəllmìn ‘slave, servant’
tavvùrt (təvùrt) dvurr ‘door’
tavərgàt
(dvərgàt)

dvərgà ‘dream’

tavurìt (?) dvuritìn ‘small plate, tray’
tabazàrt (?) tbazrìn ‘basket’
taqəṭṭìšt tqəṭṭìš,

tqəṭṭíšin
‘little hole; eye of the needle’

The nouns tavurìt ‘small plate, tray’ and tabazàrt ‘basket’ in factmay have an initial
pre x tə-. Paradisi transcribes these words as <tävurît, täbazârt>. There is no way to
determine what the phonetic value of <ä> is in this context (see page 23).

Other nouns with the singular pre x ta- have the plural pre x tə-. Some of the
nouns belong to this group because of the phonetic constraint forbidding initial |ccc|
clusters. Not all nouns of this group can be explained in such a way, however.

takùkt təkkìk ‘worm’
tazàrt təzzàr ‘millstone, handmill’
tasìft, tasìwt təssìw ‘(terraced) roof’
taɣəmmirt təɣəmmirìn ‘armpit’
tamzə̀zza təməzəzzáyat ‘bee’
takəmmùšt (?) təkəmmìš ‘bundle of sticks, bundle’

takəmmùšt ‘bundle of sticks, bundle’may not belong here. The pre x is transcribed
with <tä->. This spelling is ambiguous: <täkemmûšt> pl. <tekemmîš>.

Three nouns have the pre x ta- both in the singular and the plural:

tašùmt tašumìn ‘pillow’
taržàlt taržalìn ‘wing (of a bird)’
taɣmày (?) taɣmawìn (?),

taɣmáwin (?)
‘thigh’

Paradisi’s spelling of taɣmày (<taġmâi> pl. taġmāwîn, taġmâwīn) is ambiguous, as
the ta value of the pre xmay be a result of colouring of initial tə under in uence of the
adjacent ɣ. The pre x could therefore stand for either ta or tə.
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3.2.1.8 Feminine sg. tu-
The two nounswith the pre x tu- have this pre x both in the singular and in the plural.

tuwəgìlt tuwəgilìn ‘molar tooth’
tuwənìt tuwənitìn ‘pit, hole’

Because ə can be transcribed as <u> in front of w, both tuwəgìlt ‘molar tooth’ and
tuwənìt may in fact represent /təwəgìlt/ and /təwənìt/ and therefore belong to the
nouns that have tə- in the singular and plural.

3.2.1.9 Feminine sg. ti-
Three nouns have an initial pre x ti- in the singular and plural.

tìxsi tixsiwìn ‘head of a sheep or goat (sg.), ock (pl.)’
tit tiwìn ‘eye; eye of a needle’
tisí tisiwìn ‘egg, genitalia’

3.2.2 The su x
Most su xes di fer according to gender and number, although some plural su xes
can occur both in the masculine and the feminine. The masculine singular never has
a su x. The feminine singular usually has a su x -t. When the stem ends in a vowel,
sometimes the nal -t is absent. In the plural both genders can take several su xes to
indicate the plural.

The table below shows the di ferent plural su xes. For some of the su xes the
numbers of attestations is mentioned.

Masculinine Feminine
pl. -ən -in

-an
-in

-tin/-itin
-ø -ø
-awən -awin (1x)
-win (1x) -win
-wən (1x)
-iwən -iwin (2x)

-ən (3x)
-yin/-iyin (1x) -yin (2x)
-anən (1x) -yat (1x)
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The vast majority of masculine nouns have a plural su x -ən, the most common
feminine plural is -in. In the following sections I will examine these su xes individu-
ally.

3.2.2.1 Feminine singular su x -t

Almost all femininenounswhose stemend in a nal consonanthave the su x -t. There
are a few groups of nouns that form exceptions to this rule.

Abstract nouns derived from stative verbs never have a nal -t, e.g. təfšəš ‘lightness’
, tə̀ɣzəf ‘length’, tə̀vrək ‘width, breadth’, taẓẓìk, taẓẓìq ‘heaviness, weight’.

Several nouns originally had a nal -i which was dropped in Awjila. These nouns
do not have a nal -t in Awjila, e.g. təvə́l ‘sheep’ (cf. To. tehăle ‘id.’), təžə́r ‘moon’ (cf.
Ghd. tazíri ‘full moon’)3 and tamùr(ə)ɣ ‘grasshoppers (coll.)’ (cf. Siwa. təmərġi ‘id.’).

The two nouns whose stem ends in a diphthong -ay lack nal -t: taɣmày ‘thigh’ and
tqárṭay ‘paper’.

The above examples give the impression that nal vowels and diphthongs block
the presence -t, but, as is common to all Berber languages, feminine nouns with stem-
nal -u always have the su x -t, e.g. tafùt ‘sun’, təbarùt ‘way, street’
There are not many nouns that end in stem- nal -a. A slight majority of these

nouns do not take the nal su x -t. Those that do take the su x, are verbal nouns
with stem- nal a: tšəwwàt ‘drink, beverage, drinking’, tənənnàt ‘being about to cook’,
tnəššàt ‘sleep’, tnəvvàt ‘falling’, tərəẓẓàt ‘creak’, təṣṣàt ‘laughing’ (< t-təṣṣàt), təvərgàt,
tvərgàt ‘dream’, təfadàt ‘thirst’, təlazàt (or talazàt) ‘hunger’. Finally, there is one iso-
lated noun, təmədɣàt ‘clay; red earth’, which has the same pattern as təvərgàt ‘dream’
but does not have a verb associated with it.

Nouns with stem- nal -i may or may not have the su x -t. There seems to be no
apparent distribution, e.g. tkərdìt ‘core of a palm’, təkə̀rdi ‘measles’, tfíɣit ‘animal excre-
ment’, tgìli ‘head’. One word with stem- nal -i is found both with and without the nal
-t: tsígit, tsìgi pl. tsigitìn ‘rib’.

3.2.2.2 Masculine plural -ən

This is by far the most common masculine plural su x. The table below gives several
examples:

3Notice that both words have an irregular accent, caused by the loss of the nal -i.
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adbìr dbìrən ‘pigeon’
agìdəv gidə̀vən ‘wolf, jackal’
awìš wìššən ‘sword’
agəllìd gə̀ldən ‘head of a tribe, gentleman’
abžàw bžàwən ‘cheek’
abəškìw bəškìwən ‘horn’

3.2.2.3 Masculine plural -awən

A subset of masculine nouns takes the plural su x -awən. The su x is often found
with nouns that have only one or two stem consonants or have a word- nal |əcc| or
|vcc| cluster in the singular. This tendency is by no means a rule.

adə́ɣ dəɣàwən ‘a bush of palms’
afìš šàwən ‘face’
agə̀rṭ gərṭàwən ‘neck’
ul ulàwən ‘heart’
arə́g rəggàwən ‘handle’
asìrf sərfàwən ‘braid of palm leaves to make baskets’
ìšf išfàwən

(išfìwən)
‘day’

ašal šalàwən ‘village’
avùr vuràwən ‘plate, tray made of palm leaves’
avə̀rg vərgàwən ‘pestle (usually metal, to crush cores of

dates)’
aɣùf ɣəfàwən ‘the lining of the upper edge of a basket

made of small string’

Three out of four masculine nouns that end in -i replace the nal vowel by -awən
in the plural. The only masculine noun that ends in -i that does not take this su x is
màgi pl. magiwìn ‘eyelid’.

aḥòli ḥolàwən ‘lamb’
alùzi luzàwən ‘whip’
alə̀žži ləžžàwən ‘ram’

3.2.2.4 Masculine plural -iwən

Some nouns take the plural su x -iwən. One of them ends in a vowel -a, and another
ends in -ay. Both of these nal sequences are replaced by the plural su x. Three out
of ve nouns in this group have an ic(ə)c word structure in the singular.
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àmẓa amẓìwən ‘ogre’
zzày zzìwən ‘breast’
ìsəm smìwən ‘ear; handle of a basket’
išk škìwən ‘horn’
išf išfìwən

(išfàwən)
‘day’

3.2.2.5 Masculine plural -in
Several masculine nouns have the plural su x -in. From a synchronic perspective, this
plural su x is unusual, as it is normally associated with the feminine. This su x is
probably the regular re ex of the Pan-Berber plural su x -anwhich has undergone an
*a> i shift before -n.

gudìn ‘urine’
alə̀ɣ(ə)m ləɣmìn ‘camel’

imìn ‘water’
arìng, anìrg ringìn, nirgìn ‘neighbour’
ašùd šudìn ‘(wooden) pole’
aṭàr ṭarìn ‘foot’

ižvìn ‘palm bres’

3.2.2.6 Masculine plural -an
Three words have the masculine plural su x -an.

aẓìṭ ziṭàn ‘donkey’
ẓùy, ẓẓùy ẓwàn ‘palm’

ẓẓan ‘excrement’

Also remark the suppletive plural of awìl ‘word’: žlàn ‘speech, words, language’

3.2.2.7 Masculine plurals -wən, -win, -anən, -yin/-iyin
There are four masculine nouns that have a unique plural su x. These words are
agəngùy pl. ngùwən ‘green date’, ìləs pl. ilsànən ‘tongue’ (also: ìlsən), màgi pl. magi-
wìn ‘eyelid’ and awə̀nu pl. wənyìn, wənniyìn ‘well’



3.2. MORPHOLOGY OF THE NOUN 65

3.2.2.8 Feminine plural -in
This is the most common feminine plural su x. The table below lists examples.

təfəlùšt tfəlšìn ‘large spoon for cooking’
təkábərt təkabrìn ‘shirt’
aɣàst ɣəstìn ‘bone’
tɣardìmt tɣardimìn ‘scorpion’
tašùmt tašumìn ‘pillow’
tirìwt tiriwìn ‘girl’

In PT:XV, Paradisi lists an alternative plural for tirìwt: tirìwi. This plural su x -i is
unique to this noun.

3.2.2.9 Feminine plural -tin, -itin
The feminine plural su x -tin is the second-most frequent plural among feminine
nouns. It can be divided into two groups.

The rst group consists of feminine nouns that denote female animals and persons
that are the counterpart of a male noun that refers to a male animal or person. With
suchpairs themasculinenounusually has the plural su x -ənwhile the femininenoun
has the plural su x -tin. If themasculine plural of such a pair ends in -in, the feminine
plural su x is -itin. Below is a list of all the pairs found that comply to this system.

m.sg. m.pl. f.sg. f.pl.
afunàs funasən ‘ox’ tfunàst tfunastìn ‘cow’
agmàr gmàrən tagmàrt tagmartìn ‘horse’
gzìn gzìnən ‘dog’ təgzìnt təgzintìn (also: təgzinìn) ‘bitch’
alə̀ɣ(ə)m ləɣmìn tələ̀ɣmt tləɣmitìn ‘camel’
aqəṭṭùš qəṭṭùšən təqəṭṭùšt təqəṭṭuštìn ‘cat’
aqažìṭ qužìṭ ‘rooster’ təkažìt təkažitìn ‘chicken’
arìng ringìn təringìt təringitìn ‘neighbour’
awìl awìlən tawìlt tawiltìn ‘Augila person’
azìṭ ziṭàn təzìt tzittìn ‘donkey’

There are only two exceptions to this: akəllìm pl. kə́lləmən; f. takəllìmt pl. tkəllmìn
‘slave, servant’, and irìw pl. irìwən; f. tirìw pl. tiriwìn, tirìwi ‘child’

There are two nouns with a similar formation, that is, -tin after a consonant- nal
root. These words refers to an object and have no attested masculine counterpart: tə-
muzìst pl. tmuzistìn, tmuzìs ‘threshold, doorstep’ and tžìraṭ pl. tžiraṭṭìn ‘ribs of leaves’.

The second group of nouns that take the plural su x -tin, are feminine nouns that
end in i-t or u-t in the singular.
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taḥolìt tḥolitìn ‘sheep’
tḥalkút tḥalkútin ‘bread’
təmasùt təmasutìn ‘boil, pimple’
tsígit, tsìgī tsigitìn ‘rib’
taṭl(ə)wìt (t)ṭəlwítin ‘turnip’
tavurìt dvuritìn ‘small plate, tray’
tuwənìt tuwənitìn ‘pit, hole’
tsunùt, tsənùt tsənuttìn,

tsənutìn
‘thick needle’

Three nouns ending in -it take a di ferent plural su x. tnavìt, tnuvìt pl. tnuvìn
‘irrigation canal’, twəržìt pl. twəržìn ‘root of a plant’, tit pl. tiwìn ‘eye; eye of a needle’
and təɣarìt pl.tɣariwìn ‘stick’.

3.2.2.10 Feminine plural -win
Except for tit pl. tiwìn ‘eye; eye of a needle’ and təɣarìt pl.tɣariwìn ‘stick’, all plurals with
the su x -win are found with feminine singulars that end in -i.

tfìlli t lliwìn ‘house’
tìxsi tixsiwìn ‘head of a sheep or goat’ pl.: ‘ ock, cattle’
təmìdi təmidiwìn ‘point of attachment of a stalk to a date’
tisí tisiwwìnn ‘egg, genitalia’
təsìli tsiliwìn ‘sandal’
təžìri tžiriwìn ‘small rope’
tgìli, təgìli tgiliwìn ‘head’
təmìgni təmigniwìn,

tmigniwìn
‘woman, wife’

3.2.2.11 Feminine plurals -iwin, -awin, -yin, -yat and -ən
The remaining feminine plural su xes only have marginal attestation.

Two words end in -iwin, one drops its nal -a, while the other drops the nal -ay:
təlàba pl. təlabiwìn ‘barracan’ and tqə́rṭay pl. tqərṭiwìn ‘paper’4 .

One word has the plural ending -awinwhich replaces the word- nal -ay of the sin-
gular: taɣmày pl. taɣmawìn, taɣmáwin ‘thigh’5.

Two words have the plural su x -yin, one drops its nal -it from the singular, while
the other undergoes a stem change in the plural: təmmìt pl. tmənyìn ‘tamarisk’ and
tšəkrìt pl. tšəkriyìn ‘story, tale’.

4Perhaps to be read as tqárṭay, tqarṭiwìn.
5Perhaps to be read as təɣmày pl. təɣmawìn, təɣmáwin.
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One word has the plural su x -yat: tamzə́zza pl. təməzəzzáyat ‘bee’. This su x
looks similar to the Arabic feminine plural su x -āt. The word is not of Arabic origin,
and the su x is unique to Awjila. There is no obvious explanation for this form.

Finally, one word has the plural su x -ən: tɣəṭ pl. tɣəṭṭən, tɣìṭṭən ‘goat’.6 Perhaps
the plurale tantum <ṭilîwẹn> ‘fenugreek’ also belong here, but the transcription is am-
biguous. In the transcriptions <ẹ> might stand for an unaccented /i/.

3.2.3 The stem
The stem can undergo changes from the singular to the plural. These usually involve
vowel changes and sometimes changes in length of consonants. When a stem change
occurs, often no su x is added tomark the plural. Plurals formed by vowel change are
a much smaller group than those that form their plural by su xation. The following
sections describe the plural formations that mainly employ stem changes to form the
plural.

3.2.3.1 i-in x plural

This is the largest internal plural formation in Awjila. An i is inserted before the last
consonant of the stem. If there is a vowel in this position, it is replaced. If earlier in
the stem there is a vowel a, it is changed to u.7 In many cases, the nal vowel is already
i, and the only way the plural can be distinguished from the singular is the absence of
the feminine singular su x -t.

takəmmùšt təkəmmìš ‘bundle of sticks, bundle’
tkənzìrt tkənzìr (tkənzirìn) ‘nose’
tkərrìšt tkərrìš ‘knot’
amərtùf mərtìf ‘a measure of capacity (for cereals)’
təmuzìst tmuzìs (tmuzistìn) ‘threshold, doorstep’
təništ tnìš (tníšin) ‘key’
təqənvìlt təqənvìl ‘mucus’
taqəṭṭìšt tqəṭṭìš (tqəṭṭìšin) ‘little hole; eye of the needle’
azàləq zulìq ‘billy goat’
alìš ulìš ‘in orescence’
tasìft, tasìwt təssìw ‘(terraced) roof’

6This word commonly has this plural su x in Berber languages and must be considered old, cf.
taɣaṭṭ pl. tiɣəṭṭən; Tashl. taɣaṭṭ pl. tiɣaṭṭn

7Historically, these plurals have developed from the a-in x plural, commonly found in other Berber
languages. Originally the plurals that ended in *ar, *al, *an, *aš shifted the *a to i. This formation has
become productive and has spread accross nouns that did not undergo the regular *a> i shift.
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There is one case where the consonant before the in xed i is lengthened. takùkt
pl. təkkìk ‘worm’.

3.2.3.2 a-in x plural

A smaller class in xes a vowel a before the last consonant of the stem. Any vowel that
is in this position is replaced.

təmiṭàst təmíṭaz ‘scissors’
təqəṭṭùšt tqəṭṭaš ‘cat’
agəṭìṭ gəṭaṭ ‘sparrow; bird’
aɣìdəd ɣidàd ‘kid (goat)’
yə́qzər, íqzər aqzàr ‘mouse’

In one case the consonant before the in xed vowel is lengthened: tazàrt pl. təzzàr
‘millstone, handmill’.

3.2.3.3 Long vowel removal plural

This is the largest group of nouns that undergo change in the stem in the plural. Any
long vowel in the nal syllable is removed, and the regular plural su xes -ən for mas-
culine nouns and -in for feminine nouns are added.

tabazàrt tbazrìn ‘basket’
tbəssìkt tbəsskìn ‘bum, backside; vulva’ pl.: ‘fart’
t dìrt t drìn ‘lizard (monitor lizard)’
təfəlùšt tfəlšìn ‘large spoon for cooking’
agəllìd gə̀ldən ‘head of a tribe, gentleman’
təkədìrt tkədrìn ‘ear (botanical)’
akəllìm kə́lləmən ‘(male) slave, servant’
takəllìmt tkəllmìn ‘(female) slave, servant’
tkəttìft tkəttfìn ‘ant’
tšərìmt ‘gut’ tšərmìn ‘intestine’
awəgìl wə̀gələn ‘canine tooth’
tuwəgìlt tuwəgəlìn ‘molar tooth’
twəllìkt twəllkìn ‘louse’
twəlìst twəlsìn ‘big plate or bowl of wood’

Two nouns of this class have the plural su x -awən: asìrf pl. sərfàwən ‘braid of
palm leaves to make baskets’, aɣùf pl. ɣəfàwən ‘the lining of the upper edge of a basket
made of small string’.
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tərəkə̀ft pl. tərəkfìn ‘caravan’ may belong here too, but loses a short nal vowel in
the plural rather than a long one.

3.2.3.4 -ic-̄ən plurals

A small group of nouns with two consonants in their stem have their stem vowel re-
placed by i and their nal root consonant lengthened. The plural su fx -ən is added to
the root.

afùd, afùdd fìddən ‘knee’
afùs fìssən ‘hand’
aɣìz ɣìzzən ‘necklace’
avìr vìrrən ‘wall’
awìš wìššən ‘sword’
azìf zì fən ‘tail’
tɣəṭ tɣìṭṭən

(tɣəṭṭən)
‘goat’

Two nouns have lengthening of the nal consonant, but do not shift the preced-
ing vowel to i: ažàr pl. žàrrən ‘abdomen, belly’ and tžíraṭ pl. tžiraṭṭìn ‘rib of a leaf ’.
One noun lengthens its nal consonant, but does not undergo a vowel change, and is
followed by the plural su x -awən instead of -ən: arə́g pl. rəggàwən ‘handle.’

dìmmən ‘blood’may belong to this class too. But since this form is a plurale tantum,
this cannot be con rmed.

3.2.3.5 i-in x with plural su x

A small group of nouns replaces their nal əwith i and add the plural su x -ən. Three
out of four nouns that belong to this group have the shape |išcəc| in the plural.

ìšɣər šɣìrən ‘ rewood’
ìškər škìrən ‘nail’
ìštən ištìnən ‘a shoemakers awl’
amə̀dən mədìnən (mìd-

dən)
‘man’ pl.: ‘people’

3.2.3.6 Suppletion

A small group of nouns have a suppletive plural formation.
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təvə́l dvittìn ‘sheep’
ìwi aməẓẓìn ‘my son’
awìl žlàn ‘word, speech’
uma àtma ‘my brother’
wə̀rtnā sə̀tma ‘my sister’

3.2.3.7 Isolated formations

Several isolated cases of plural formations remain. Two nouns only remove the femi-
nine singular marker -t to mark the plural, e.g. tavərgàt pl. dvərgá ‘dream’ and təvùrt,
tavvùrt pl. dvurr, dfurr ‘door’.

One noun shifts its root nal -i to -a, e.g. tfíɣit pl. tfìɣa ‘animal excrement’.
One noun adds a nal -a to the root, e.g. tamìrt pl. tmìra ‘beard’.
Three nouns have irregular plural formations: agəngùypl. ngùwən ‘green date’, tàqt

pl. taqqìd, taqqìdən ‘ nger’, təmmìt pl. tmənyìn ‘tamarisk’.
One noun replaces its nal vowel by a and places a su x -ən behind the stem. The

long consonant preceding the nal vowel is shortened. aqəllìz pl. əqlàzən ‘lie’

3.3 Arabic loans
Arabic loans forma special class of nounswithinAwjila Berber. MostArabic loanwords
are easily recognized by the Arabic de nitemarker l-, əl or alwhichmay be assimilated
to the next consonant according to the Arabic assimilation rules. The Arabic de nite
markerhasno semantic value inAwjila, but is almost alwayspresent in such loanwords.
The Arabic de nite marker assimilates to dental and palatal stops and fricatives. This
includes the voiced palatal fricative ž from the Arabic .ج The Arabic feminine su x
-a(t) has been taken over in Awjila as -ət. Once the -a(t) is taken over as -a: sàna ‘year’.
Arabic loanwords inherit their plural formations from Arabic. Examples:

əlbàb ‘door’
əlbə̀ḥr ‘sea’
əddəlàl ‘auctioneer’
alidàm ‘butter’
lḥəbb pl. ləḥbùb ‘date (mature)’
əlkətf pl. ləktuf ‘shoulder’
ssùq ‘market’
əlʕàləm pl. əlʕulamá ‘scholar’
əžžəḥìm ‘hell’
əlḥə̀zmət ‘bundle’
əlḥàžət ‘thing’
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Some Arabic loanwords have Berber morphology. These nativized loanwords lack
the de nite marker, and their plural formations follow Berber patterns.

aḥòli pl. ḥolàwən ‘lamb’
amakàn ‘place’
tzənə̀qt pl. dzənqìn ‘street’

3.4 Nominal derivation
There are very few examples of nominal derivations in Awjila by means of pre xation,
something quite commonly found in other Berber languages.8

3.4.1 Agent nouns
There is one attested case of the common Berberm-/n- agent pre x.

anagàm pl. nagàmən ‘someonewho drawswater’, derived from ugə́m ‘to draw (wa-
ter from a well with an animal)’

3.4.2 Instrument nouns
There are no unambiguous examples of the commonBerber s- instrument nounpre x.
A possible examples is azədùz ‘hammer’, which has no corresponding verb that it is
derived from. In other Berber languages, this verb is attested, e.g. Middle Atlas Berber
edz ‘to pound’, azduz ‘hammer’.

8For a short overview of the derivational pre xesm-/n- and s-, see Galand (2010: 149 f.).




